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  rut ruth fi  fi רות   

 ruth
Once, in the days when the Judges judged, there was a famine in the land. And 
one man set out from Bethlehem of Judah and journeyed to live for a while in 
the land of Moab, and his wife and two sons came with him. This man’s name 
was Elimelekh, his wife’s was Naomi, and his two sons’ names were Maĥlon and 
Kilyon, all Efratites from Bethlehem of Judah. They duly arrived in the land of 
Moab, and there they stayed. 
But then Elimelekh, Naomi’s husband, died, and she was left there with her 
two sons. Both of them married Moabite women – the first was called Orpah, 
and the second was called Ruth – and they lived on there for some ten years. 
And after that, the two of them – Maĥlon and Kilyon – died as well, and the 
woman was left bereaved of both her children and of her husband. And she got 
up, her daughters-in-law with her, to return from the land of Moab; for word 
had reached her in the land of Moab, that the Lord had brought His people to 
mind, and granted them bread.
So she left the place where she had been, both of her daughters-in-law with her, 
and set off back to the land of Judah. But to her two daughters-in-law she said, “Go 
on now, please, turn back, each to your own mother’s house, and may the Lord 
show you that same kindness that you have shown the dead, and me. May the 
Lord grant that you find your resting place, each in her husband’s home –” and 
as she kissed them, they wept aloud. And they said to her, “No. We are returning 
with you to your people.” 

Said Naomi, “Turn back, daughters, why would you come with me? Have I still 
sons in my womb who could be husbands to you? Turn back, my daughters, go; 
I am too old to be with a man. Even were I to say, ‘there is hope for me still’; 
were I even this night to be married, even if I could bear sons again – are you to 
wait for them as they grow? Would you be chained to them, never to be another 
man’s? No, daughters, your presence is very bitter to me now, for the hand of 
the Lord has beaten me.”
Aloud they wept, still more, and then Orpah kissed her mother-in-law – but 
Ruth clung to her.
And Naomi said, “Your sister-in-law has turned back, to her people, to her gods. 
Turn back after your sister-in-law.”
But Ruth replied, “Do not entreat me to leave you, to turn back and not to go 
after you. Wherever you walk, I shall walk; wherever you lie down, there shall 
I lie. Your people is my people; your God is my God. Wherever you die, there 
I die, and there shall I be buried. All of this may the Lord show me, and more, 
for death alone will part me from you.”
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  רות

ֶלֶ֣חם  ֧ית  ִמּבֵ יׁש  ִא֜  ֶלך ַוֵּי֨ ֶרץ  ָא֑ ּבָ ָרָע֖ב  י  ִה֥ ַוי ים  ִט֔ ֹפ ֽ ַהׁשּ ֣פֹט  ׁש  יֵמי ּבִ י  ִה֗ ַוי
 ֶלך יׁש ֱאִליֶמ֡ ם ָהִא֣ ֣ ׁשֵ ֵנ֥י ָבָנֽיו׃ ו ֹו ּוׁש ּת֖ ִאׁש ב ֥הּוא ו י מֹוָא֔ ֵד֣ ׂש ה ָלגּור ּבִ הּוָד֗ י
֥ית ֶלֶ֖חם  ים ִמּבֵ ָרִת֔ ֶאפ יֹון ִכל ֤לֹון ו ֵנֽי־ָבָנ֣יו ׀ ַמח ם ׁש ֥ ׁשֵ י ו ִמ֜ ֽע ֹו נ ּת֨ ִאׁש ם ׁשֵ ו
י  ִמ֑ ֽע נ יׁש  ִא֣  ֶלך ֱאִליֶמ֖ ת  ַוָּי֥מ ם׃  ֽ יּוׁשָ ַוִּיֽה ב  ימֹוָא֖ ֵדֽ ׂש ַוָּי֥בֹאּו  ה  הּוָד֑ י
 ַאַחת ָהֽ ֤ם  ׁשֵ ֽמֲֹאִבּ֔יֹות   ים ָנׁשִ ם  ָלֶה֗ ֣אּו  ַוִּיׂש ָבֶנֽיָה׃  ֵנ֥י  ּוׁש יא  ִה֖ ר  ֵא֥ ָ ׁשּ ַוּתִ
ֵניֶה֖ם  תּו ַגם־ׁש ִנֽים׃ ַוָּיֻמ֥ ר ׁשָ ׂשֶ ֶע֥ ם ּכ ֖ בּו ׁשָ ִנ֖ית ֑רּות ַוֵּיׁ֥ש ֵ ם ַהׁשּ ֥ ׁשֵ ה ו ּפָ֔ ר ע
 ִהיא ם  ֤ק ַוּתָ ּה׃  ֽ ִאיׁשָ ּוֵמֽ יָה  ָלֶד֖ י ֵנ֥י   ִמׁשּ ה  ָ֔ ִאׁשּ ָהֽ  ֵאר ָ ׁשּ ַוּתִ ֑יֹון  ִכל ו ֣לֹון  ַמח
 ד יהוה י־ָפַק֤ ֽ ב ּכִ ה מֹוָא֔ ֵד֣ ׂש ָעה ּבִ מ ֽ ֤י ׁשָ ב ּכִ י מֹוָא֑ ֵד֣  ב ִמׂשּ ׁש ֖ יָה ַוּתָ ַכּלֶֹת֔ ו
ה  ּמָ ָתה־ׁשָ֔ י ָהֽ ר  ֣ ֲאׁשֶ  קֹום ִמן־ַהּמָ א  ֵצ֗ ַוּתֵ ָלֶֽחם׃  ם  ָלֶה֖ ת  ָלֵת֥ ֹו  ֶאת־ַעּמ֔
ֹאֶמר  ה׃ ַוּת֤ הּוָדֽ ֶרץ י ּוב ֶאל־ֶא֥ ֶרך ָלׁש֖ ֔ ָנה ַבּדֶ ֣כַ ּה ַוּתֵ ֑ יָה ִעּמָ י ַכּלֶֹת֖ ֥ ּתֵ ּוׁש
יה֤וה  ֣יעשה  ּה  ֑ ִאּמָ ֵב֣ית  ל ה  ֖ ָ ִאׁשּ ָנה  ֹב ֔ ׁשּ ָנה  ֵל֣כ יָה  ַכּלֶֹת֔ י  ֣ ּתֵ ִלׁש  ִמי ֽע נ
ם  ָלֶכ֔  יהוה ן  ֤ ִיּתֵ י׃  ִדֽ ִעּמָ ו ים  ִת֖ ִעם־ַהּמֵ ם  יֶת֛ ֲעׂשִ ֧ר  ֲאׁשֶ ֽ ּכַ ֶסד  ֶח֔  ֶכם ִעּמָ
ֽיָנה׃  ּכֶ ב אָנה קֹוָל֖ן ַוּתִ ֥ ֶ ׂשּ ן ַוּתִ ק ָלֶה֔ ֣ ַ ׁשּ ּה ַוּתִ ֑ ֣ית ִאיׁשָ ה ּבֵ ֖ ָ ה ִאׁשּ נּוָח֔ ֶצ֣אןָ  מ ּומ
י  ֹנַת֔ ב ָנה  ֹב ׁש֣  ִמי ֽע נ ֹאֶמר  ַוּת֤ ׃  ך ֽ ַעּמֵ ל ּוב  ָנׁש֖  ך ֥ י־ִאּתָ ֽ ּכִ ּ֑ה  ָנה־ּלָ ר ַוּתֹאַמ֖
ָנה  ֹב ים׃ ׁש֤ ֽ ֲאָנׁשִ ָה֥יּו ָלֶכ֖ם ַלֽ י ו ֵמַע֔ ּב עֹוד־ִל֤י ָבִנים י ַהֽ ֑ ָנה ִעּמִ ה ֵתַל֖כ ָלּ֥מָ
֣ם ָהִי֤יִתי  ה ּגַ ָו֔ י ִתק י ֶיׁש־ִל֣ ּתִ ר ֤י ָאַמ֙ יׁש ּכִ ִא֑ ֣יֹות ל ה י ִמֽ ּתִ נ י ָזַק֖ ֥ ןָ  ּכִ כ ֹנַתי ֵל֔ ב
לּו  ֔ ּדָ ִיג ר  ֣ ֲאׁשֶ ד  ַע֚ ָנה  ר ּבֵ֗ ׂשַ ּת ׀  ן  ֲהָלֵה֣ ָבִנֽים׃  י  ּתִ ד ָיַל֥ ַג֖ם  ו יׁש  ִא֔ ל  ָלה י ַהּלַ֙
ם  ִמּכֶ֔  אֹד מ י־ַמר־ִל֤י  ֽ ּכִ י  ֹנַת֗ ּב ל  ַא֣ יׁש  ִא֑ ל ֱה֣יֹות  י  ֖ ּתִ ִבל ל ָנה  ָעֵג֔ ֽ ּתֵ  ֲהָלֵהן
 ה ּפָ ר ע ֤ק  ַ ׁשּ ַוּתִ ֑עֹוד  ֖יָנה  ּכֶ ב ַוּתִ ן  קֹוָל֔ ָנה  ֣ ֶ ׂשּ ַוּתִ ַיד־יהֽוה׃  י  ִב֖ ה  ָא֥ י־ָיֽצ ּכִ
ּה  ֖ ֶאל־ַעּמָ  ך ּתֵ֔ ִבמ י ָבה  ֣ ׁשָ  ה ִהּנֵ ֹאֶמר  ַוּת֗ ּה׃  ֽ ּבָ ָקה  ב ֥ ּדָ ֖רּות  ו ּה  ֲַֽחמֹוָת֔
 ך ֵב֖ ז ע י ל ִעי־ִב֔ ּג פ ֹאֶמר רּות ַאל־ּתִ ׃ ַוּת֤ ך ֽ ּתֵ ִבמ י י ֲחֵר֥ ּוִבי ַאֽ יָה ׁש֖ ֶאל־ֱאלֶֹה֑ ו
 ך ֣ ַעּמֵ ין  ָאִל֔  יִני ִל֙ ּתָ ֤ר  ֲאׁשֶ ּוַבֽ  ך ֵאֵל֗ י  ִכ֜ ל ֽ ּתֵ ר  ֶאל־ֲאׁשֶ֨ י  ִּכ  ִיך ֲחָר֑ ַאֽ ֵמֽ ּוב  ָלׁש֣
ה  ַיֲֽעׂשֶ֨  ּכֹה ֵב֑ר  ֶאּקָ ם  ֖ ׁשָ ו ָא֔מּות   ֙מּוִתי ּתָ ֤ר  ֲאׁשֶ ֽ ּבַ י׃  ֱאלָֹהֽ  ִיך ֵוֽאלַֹה֖ י  ַעּמִ֔

א א
ב

ג

ד

ה

ו

ז

ח

ַיַ֣עׂש
ט

יאיא
י

יביב

יגיג

ידיד

טוטו

טזטז

יזיז



֑יֹון  ִכל ֣לֹון ו ֵניֶה֖ם ַמח תּו ַגם־ׁש ַוָּיֻמ֥
ּה׃ ֽ ִאיׁשָ יָה ּוֵמֽ ָלֶד֖ ֵנ֥י י  ה ִמׁשּ ָ֔ ִאׁשּ ֵאר ָהֽ ָ ׁשּ ַוּתִ

פרק א, פסוק ה

And after that, the two of them – Maĥlon and Kilyon – died as well, 
and the woman was left bereaved of both her children and of her husband.

Chapter , verse 



  rut ruth fi  fi רות   

Naomi saw that Ruth was determined to come with her, and she spoke to her 
no more. The two of them walked on until they came to Bethlehem; and when 
they arrived at Bethlehem the whole town crowded round, the women saying, 

“Can this be Naomi?”
She said, “Call me not Naomi. Call me Bitter, for the Almighty has made my 
life bitter beyond words. I was full when I left this place, and empty has the 
Lord returned me. Why call me, ‘Naomi’? The Lord has spoken up against 
me, the Almighty, and ruined me.”
This is how Naomi, returning from the land of Moab, and, with her, her daugh-
ter-in-law, Ruth the Moabitess, returned. And they arrived at Bethlehem just 
as the barley harvest began.
Naomi had a relation from her husband Elimelekh’s family: a man of substance 
and great strength; his name was Boaz. Ruth the Moabitess said to Naomi, “I 
shall go and gather the fallen grains among the barley-stalks – go after anyone 
who should show me favor.” Naomi said, “Go then, my daughter.” And so she 
went, to gather in the field after the harvestmen. And it was the field-plot of 
Boaz she chanced to come to; that man of Elimelekh’s family.
And there, indeed, came Boaz, arriving from Bethlehem, and saying to the 
harvestmen, “The Lord be with you.” “Be blessed of the Lord,” they replied.

“Whose is that young woman over there?” asked Boaz of his servant, who was 
in charge of the harvestmen. “That is some Moabite girl,” replied the servant in 
charge of the harvestmen, “the one who came back with Naomi from the land of 
Moab. She said, ‘Let me come gleaning, gathering the fallen grains from among 
the bundles, where the harvestmen have been’; and so she came, and has been 
standing out here from early morning until now, and hardly sat at all in the shelter.” 

Boaz went to Ruth and said, “Daughter, take heed. Do not go gleaning in any 
other field, and do not leave this one; cling close by my young women. Keep 
your eyes on the field they are harvesting from and follow after them. I have 
instructed the young men, of course, not to touch you. When you are thirsty, 
go to the jugs and drink of the water the young men have drawn.”
Ruth bowed down low, to the ground, and she asked him, “Why is it that I 
have found favor in your eyes, that you give me recognition such as this, when 
I am a stranger?”
Boaz said, “I have heard what you have done for your mother-in-law, since your 
husband died; of how you left your father, your mother, the land of your birth, 
and came to a people you knew not the day before. May the Lord repay your 
labors; may your reward be full, at the hand of the Lord, the God of Israel, 
under whose mantle you come to take shelter.”
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ֶצת  ֥ ַאּמֶ י־ִמת ֽ ֶרא ּכִ ׃ ַוּתֵ֕ יִנ֥י ּוֵביֵנֽך יד ּבֵ ִר֖ ֶות ַיפ י ַהּמָ֔ ֣ יף ּכִ ֣כֹה יֹוִס֔ ו יה֥וה ִלי
ָנה  ם ַעד־ּבֹוָא֖ יֶה֔ ּתֵ ָנה ׁש ַל֣כ ר ֵאֶלֽיָה׃ ַוּתֵ ֥ ַדּבֵ ל ל ֖ ּדַ ח ּה ַוּתֶ ֑ יא ָלֶלֶ֣כת ִאּתָ ִה֖
ָנה  ר ן ַוּתֹאַמ֖ ל־ָהִעיר ֲעֵיֶה֔ ֤הֹם ּכ ֶחם ַוּתֵ ֣ית ֶל֔ ָנה ּבֵ בֹוָא֙ י ּכ ִה֗ ֣ית ָלֶ֑חם ַוי ּבֵ
א  י ָמָר֔ אןָ  ּלִ ֶר֤ י ק ִמ֑ ֽע י נ ֖ אָנה ּלִ ֶר֥ ק ן ַאל־ּתִ ֹאֶמר ֲאֵיֶה֔ י׃ ַוּת֣ ִמֽ ֽע ֲה֥זֹאת נ
יה֑וה  ִני  יַב֣ ֱהׁשִ ם  ֵריָק֖ ו י  ּתִ כ ָהַל֔ ה  ֵלָא֣ מ  ֲאִני ֽאֹד׃  מ י  ִל֖ י  ֛ ּדַ ׁשַ ר  י־ֵהַמ֥ ֽ ּכִ
י  ִמ֗ ֽע ב נ ׁש ֣ י׃ ַוּתָ ַרע־ִלֽ י ֵהֽ ֖ ּדַ ׁשַ י ו י ַוֽיהוה ָעָ֣נה ִב֔ ִמ֔ ֽע נ י ּלִ אָנה  ֶר֤ ִתק ה  ָּ֣מָ
֣ית  ּבֵ אּו  ּבָ֚ ה  ּמָ ֵה֗ ו ב  מֹוָא֑ י  ֵד֣  ִמׂשּ ָבה  ֖ ָ ַהׁשּ ּה  ִעּמָ֔  ָתּה ָֹּוֲאִבָּי֤ה ַכ ֨רּות ַהּמֽ ו
ִיל  ֹור ַח֔ ּב֣ יׁש ּגִ ּה ִא֚ ִאיׁשָ֗ י מי֣דע ל ִמ֞ ֽע נ ל ים׃ ּוֽ עִֹרֽ יר ׂש ִצ֥ ֖ת ק ִחּלַ ת ֶחם ּבִ ֶל֔
י  ִמ֗ ֽע ל־נ ֶאֽ ה  ֹוֲאִבָּי֜ ַהּמֽ ֨רּות   ֹאֶמר ַוּת֩ ַֹעז׃  ּבֽ ֖מֹו  ּוׁש  ֶלך ֱאִליֶמ֑ ַ֖חת  ּפַ ׁש ִמּמִ
ֵעיָנ֑יו  ן ּב ָצא־ֵח֖ ר ֶאמ ֥ ר ֲאׁשֶ ים ַאַח֕ ִל֔ ּב ִ ה ַבׁשּ ָט֣ ַוֲֽאַלּק ֶדה ָ ֤א ַהׂשּ ָכה־ּנָ ל ֵאֽ
ים  ִר֑ ֹצ י ַהּקֽ ֲחֵר֖ ה ַאֽ ֶד֔ ָ ׂשּ ט ּבַ ֣ ַלּקֵ ַוּת בֹוא ֶך ַוּתָ ֤ י׃ ַוּתֵ ֽ י ִבּתִ ִכ֥  ֹאֶמר ָלּ֖ה ַוּת֥
ה ִהּנֵ ׃ ו ֶלך ַ֥חת ֱאִליֶמֽ ּפַ ׁש ר ִמּמִ ֖ ֔בַֹעז ֲאׁשֶ ל ֶדה ָ ת ַהׂשּ ַק֤ ָה ֶחל ֶר֗ ַוִּיֶ֣קר ִמק

ָך֥  ֶרכ ָבֽ רּו ֖לֹו י ֶכ֑ם ַוּ֥יֹאמ ים יה֣וה ִעּמָ ִר֖ ֹוצ ֶחם ַוּ֥יֹאֶמר ַּקֽ ֶ֔ ֣ית א ִמּבֵ ֗בַֹעז ּבָ֚
ה ַהּֽזֹאת׃  ֲֽעָר֥ י ַהּנַ ִמ֖ ים ל ִר֑ ֹוצ ֖ב ַעל־ַהּקֽ ּצָ ַנֲֽע֔רֹו ַהּנִ ל ַֹעז יהֽוה׃ ַוּ֤יֹאֶמר ּב֙
ָבה  ֥ ָ יא ַהׁשּ ה ֽמֹוֲאִבָּיה ִה֔ ר ַנֲֽעָר֤ ים ַוּיֹאַמ֑ ִר֖ ֹוצ ֥ב ַעל־ַהּקֽ ּצָ ַ֛ער ַהּנִ ַען ַהּנַ ַוַּי֗
י  ֲחֵר֖ ים ַאֽ ָמִר֔ ע י ָבֽ ֣ ּתִ ַספ ָאֽ ו א ָטה־ּנָ ֹאֶמר ֲאַלּק ב׃ ַוּת֗ י מֹוָאֽ ֵד֥  י ִמׂשּ ִמ֖ ֽע ם־נ ִעֽ
ִית  ֖ ּה ַהּבַ ֥ ּתָ ב ה ֶז֛ה ׁשִ ּתָ ַעד־ַע֔ ו ֶֹקר ז ַהּב֙ ֲע֗מֹוד ֵמָא֤ ֽ ֣בֹוא ַוּֽתַ ים ַוּתָ ִר֑ ֹוצ ַהּקֽ
 קֹט ִלל  ִכי ל ֽ ַאל־ּתֵ י  ּתִ֗ ּבִ  ַעּת ַמ֣ ׁשָ ֲה֧לֹא  ֶאל֜רּות  ַֹעז  ּב֨  ַוּ֩יֹאֶמר ָעֽט׃  מ
 ִיך ֵעיַנ֜ י׃  ִעם־ַנֲֽערָֹתֽ ין  ִק֖ ּבָ ִתד ֥כֹה  ו ִמֶּז֑ה  י  ֲעבּוִר֖ ַתֽ ֥לֹא  ַג֛ם  ו ר  ַאֵח֔ ה  ֶד֣ ׂשָ ּב
ים  ָעִר֖ ֶאת־ַהּנ יִתי  ֛ ִצּוִ ֲה֥לֹוא  ן  ֲחֵריֶה֔ ַאֽ  ּת ָהַל֣כ ו  צֹרּון ר־ִיק ֲאׁשֶ ה  ֶד֤ ָ ׂשּ ּבַ
ֲא֖בּון  ִיׁש ר  ֥ ֲאׁשֶ ֵמֽ ית  ִת֕ ׁשָ ו ים  ִל֔ ֶאל־ַהּכֵ   ּת ָהַלכ ו ת  ָצִמ֗ ו  ך ֵע֑ ג נ י  ֣ ּתִ ִבל ל
אִתי   ָמָצ֨ ּוע יו ַמּד֩ ֹאֶמר ֵאָל֗ ָצה ַוּת֣ ר חּו ָא֑ ֖ ּתַ ׁש יָה ַוּתִ ֶנ֔ ּפֹ ַעל־ּפָ ים׃ ַוּתִ ָעִרֽ ַהּנ
י  ד ִל֗ ד ֻהּגַ֜ ּה ֻהּגֵ֨ ַֹעז ַוּ֣יֹאֶמר ָל֔ ִרָּיֽה׃ ַוַּיַ֤ען ּב֙ כ י נ ֹנִכ֖ ָאֽ ִני ו יֵר֔ ַהּכִ ל יָך ֵעיֶנ֙ ֵח֤ן ּב
 ך ִאּמֵ֗ ו יך י ָאִב֣ ִב֞ ַעז ֽ ך ַוּתַ ֑ י ֣מֹות ִאיׁשֵ ֲחֵר֖ ך ַאֽ ית ֶאת־ֲחמֹוֵת֔ ר־ָעׂשִ ֹל ֲאׁשֶ ּכ֤
֥ם  ּלֵ ׁשַ ֹום׃ י ׁשֽ ל ֥מֹול ׁשִ ּת ַעּת ר ֹֽא־ָיַד֖ ֥ ם ֲאׁשֶ י ֶאל־ַע֕ ִכ֔ ל ֣ ך ַוּתֵ ּתֵ֔ ֽמֹוַלד ֶרץ ֶא֙ ו
ר ל ֲאׁשֶ ָרֵא֔ י ִיׂש ה ֵמִע֤ם יהוה ֱאלֵֹה֣ ֵלָמ֗ ׁש ך ּתֵ֜ ר ּכֻ י ַמׂש ִה֨ ּות ך ֵל֑ ֽע יה֖וה ּפ
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י׃ ִיך ֱאלָֹהֽ י ֵוֽאלַֹה֖ ך ַעּמִ֔ ֣ ין ַעּמֵ יִני ָאִל֔ ִל֙ ֤ר ּתָ ֲאׁשֶ ך ּוַבֽ י ֵאֵל֗ ִכ֜ ל ֽ ר ּתֵ …ֶאל־ֲאׁשֶ֨
פרק א, פסוק טז  

…Wherever you walk, I shall walk; wherever you lie down, there shall I lie. 
Your people is my people; your God is my God. Chapter , verse 

…And when they arrived at Bethlehem the whole town crowded round, the 
women saying, “Can this be Naomi?” Chapter , verse 

י׃ ִמֽ ֽע ָנה ֲה֥זֹאת נ ר ן ַוּתֹאַמ֖ ל־ָהִעיר ֲעֵליֶה֔ ֤הֹם ּכ ֶחם ַוּתֵ ֣ית ֶל֔ ָנה ּבֵ בֹוָא֙ י ּכ ִה֗ ַוי…
פרק א, פסוק יט



  rut ruth fi  fi רות   

“Sir,” she said, “I hope to find favor in your eyes, for you give me solace. For 
you have spoken to your servant’s heart, though I am not like your servants.”
When the time came for eating, Boaz said to her, “Come here, eat of this food, 
and dip your bread in the vinegar.” She sat down beside the harvestmen and he 
served her roasted grains, and she ate, and had her fill, and more left over. And 
when she stood up to begin gleaning again, Boaz instructed his workers, “Let her 
glean among the sheaves as well, do not disgrace her. And drop some ears from 
the bunches as well; leave them, let her glean them and do not reproach her.”
Ruth carried on gleaning in the field until evening and then threshed what 
she had gleaned; it was almost an ephah of barley. She picked it up and came 
into the city; her mother-in-law saw what she had gleaned; and she produced 
all that was left beyond her fill, and gave it to her. 

“ Where did you gather today,” she asked, “where were you? Bless whoever gave 
you this recognition.” So Ruth told her mother-in-law under whose patronage 
she had worked: “The man’s name is Boaz, with whom I worked today.” Said 
Naomi to her daughter-in-law, “The Lord bless him; for he has not left behind 
his kindness for the living or the dead –” and Naomi told her, “The man is our 
relative; one of our redeemers.”

“He said to me, as well,” said Ruth the Moabitess: “‘Cling by my young men, 
until they finish all my harvest,’” and Naomi told her daughter-in-law Ruth, 

“That is well, my daughter. Go out with his young women; do not go and come 
to harm in other fields.”
And so it was that she clung by Boaz’s young women to glean, until the barley 
harvest was over, and then the wheat; and after that she sat at home with her 
mother-in-law.
One day her mother-in-law Naomi said to her, “Daughter, do I not wish I 
could find you a resting place that would be good for you? Now there is Boaz, 
our relative, whose young women you were with – and he will be doing his 
winnowing in the barley shed tonight. And you are going to wash yourself 
and anoint yourself and put on your dress, and go down to that shed. Do not 
let the man know that you are there until he has finished eating and drinking. 
And when he lies down, take note of the place where he lies, and afterwards go 
there, uncover his feet and lie down also – and he will tell you what to do next.”

“I shall do,” said Ruth, “all that you tell me to do.”
She went down to the shed and did exactly as her mother-in-law had instructed 
her. Boaz ate, and drank, and was happy, and he went and lay down at the edge 
of the heap of grain; and then she came to him silently, uncovered his feet and 
lay herself down.
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י  ֣ ּכִ  ֲאדִֹני ֵעיֶנ֤יָך  ּב ן  ָצאֵח֨ ֶאמ ֹאֶמר  ּת֠ ַו ָנָפֽיו׃  ַחת־ּכ ֽ ּתַ ֲח֥סֹות  ַֽ ֖את  ּבָ
ָך׃  חֶֹתֽ פ ת ׁשִ ַאַח֖ ה ּכ ֶי֔ ה ֹנִכי ֣לֹא ֶאֽ ָאֽ ָך ו ָחֶת֑ פ ּתָ ַעל־ֵל֣ב ׁשִ ר ֖ י ִדּבַ ִכ֥ ִני ו ּתָ֔ ַחמ ִנֽ
 ּת ל ָטַב֥ ו ֶחם  ִמן־ַהּלֶ֔  ּת ָאַכ֣ל ו  ֲהלֹם י  ֽ ֹׁשִ ּג֤ ָה֗אֶֹכל  ֵע֣ת  ל ֜בַֹעז  ה  ָ֨  ַוּ֩יֹאֶמר
֖ע  ּבַ ׂש ַוּתִ ֹאַכל  ַוּת֥ י  ָקִל֔ ּה  ט־ָל֣ ּב ַוִּיצ ים  ִר֔ ֹצ ַהּקֽ ֣ד  ִמּצַ  ב ׁשֶ ַוּתֵ֙ ֑חֶֹמץ  ּבַ  ך ֖ ּתֵ ּפִ
ים  ָמִר֛ ע ָהֽ ֧ין  ּבֵ ֣ם  ּגַ ֵלא֗מֹר  יו  ָעָר֜ ֶאת־נ ַֹעז  ּב֨  ַצו ַוי ט  ֑ ַלּקֵ ל ם  ק ֖ ַוּתָ ר׃  ַתֽ ַוּתֹ
ם  ֥ ּתֶ ַוֲֽעַזב ים  ָבִת֑ ִמן־ַהּצ ָלּ֖ה  ֹּלּו  ׁש֥ ֹל־ּתָ ׁשֽ ַג֛ם  ו ִליֽמּוָה׃  ַתכ ֹ֥א  ו ט  ֖ ַלּקֵ ּת
ת  ֵא֣  ּבֹט ח ַוּתַ ֶרב  ַעד־ָהָע֑ ה  ֶד֖ ָ ׂשּ ּבַ ט  ֥ ַלּקֵ ַוּת ּה׃  ֲערּו־ָבֽ ִתג ֹ֥א  ו ה  ָט֖ ִלּק ו
ּה  ֶרא ֲחמֹוָת֖ ֥ יר ַוּתֵ ֣בֹוא ָהִע֔ א ַוּתָ ָ ׂשּ ים׃ ַוּתִ עִֹרֽ ֵאיָפ֥ה ׂש י ּכ ִה֖ ָטה ַוי ֔ רִלּקֵ ֲאׁשֶ
ּה׃  ָעֽ ב  ִמׂשּ ָרה  ר־הֹוִת֖ ֲאׁשֶ ת  ֵא֥ ּה  ן־ָל֔ ּתֶ ַוּתִ  ַוּתֹוֵצא ָטה  ֑ ר־ִלּקֵ ֲאׁשֶ ת  ֵא֣
 ֑רּוך ך ּבָ יֵר֖ י ַמּכִ ִה֥ ית י ָנה ָעׂשִ֔ ָא֣ ו ַהּיֹום ּת ט ֤ ּה ֵאי֨פֹה ִלּקַ ּה ֲחמֹוָת֜ ֹאֶמר ָל֨ ַוּת֩
ר  ֲאׁשֶ֨  ָהִאיׁש ֤ם  ׁשֵ ֹאֶמר  ַוּת֗ ֹו  ִעּמ֔  ָתה ׂש ר־ָעֽ ֲאׁשֶ ֵא֤ת  ּה  ַלֲֽחמֹוָת֗ ֣ד  ּגֵ ַוּתַ
ַלֽיה֔וה   הּוא  ֥רּוך ּבָ ּה  ָת֗ ַכּלָ ל י  ִמ֜ ֽע נ ֹאֶמר  ַוּת֨ ַֹעז׃  ּבֽ ַהּ֖יֹום  ֹו  ִעּמ֛ יִתי  ֧ ָעׂשִ
י  ִמ֗ ֽע נ ּה  ָל֣ ֹאֶמר  ַוּת֧ ים  ִת֑ ֶאת־ַהּמֵ ו ַחִּי֖ים  ֶאת־ַהֽ ֹו  ּד֔ ַחס ֽלֹא־ָעַז֣ב   ר ֲאׁשֶ
ר  יָאַמ֣ ֽ ֣ם ׀ ּכִ ֹוֲאִבָּי֑ה ּגַ ֹאֶמר ֣רּות ַהּמֽ ֲאֵל֖נּו ֽהּוא׃ ַוּת֖ ֹ ּגֽ יׁש ִמֽ נּו ָהִא֔ ָק֥רֹוב ָל֙
יר  ִצ֖ ל־ַהּקָ ּכ ת  ֵא֥ ּו  ּל֔ ִאם־ּכִ ַע֣ד  ין  ִק֔ ּבָ ד ּתִ  ִליר ֲאׁשֶ ים  ָעִר֤ ַהּנִעם י  ֵאַל֗
ִעם־  ִאי צ ֵתֽ ֤י  ּכִ י  ּתִ֗ ּבִ ֣טֹוב  ּה  ָת֑ ּלָ ּכַ ֶאל־֣רּות  י  ִמ֖ ֽע נ ֹאֶמר  ַוּת֥ י׃  ר־ִלֽ ֲאׁשֶ
ט  ַלּקֵ֔ ל  ַֹעז ּב֙ ַנֲֽע֥רֹות  ּב ק  ּבַ֞ ד ַוּתִ ר׃  ַאֵחֽ ה  ֶד֥ ׂשָ ּב  ך עּו־ָב֖ ּג ִיפ ֥לֹא  ו יו  ַנֲ֣ערֹוָת֔
ּה׃  ֶאתֲחמֹוָתֽ ב  ׁשֶ ֖ ַוּתֵ ים  ֑ ִחּטִ ַהֽ יר  ִצ֣ ּוק ים  עִֹר֖  ירַהׂשּ ִצֽ ק ֥לֹות  ּכַעד
ר ִיֽיַטב־ ֥ ך ָמ֖נֹוח ֲאׁשֶ ׁש־ָל֛ י ֲהֹ֧א ֲאַבּקֶ ּתִ֕ ּה ּבִ י ֲחמֹוָת֑ ִמ֣ ֽע ֹאֶמר ָלּ֖ה נ ַוּת֥
ה־֗הּוא  ִהּנֵ יו  ֶאת־ַנֲֽערֹוָת֑ ָהִי֖ית  ר  ֥ ֲאׁשֶ נּו  ּתָ֔ ֽמַֹדע  ֙בַֹעז ֲהֹ֥א  ה  ַעּתָ֗ ו ׃  ך ָלֽ
שמל֛תך   ּת מ ֧ ׂשַ ו  ּת כ ָוַס֗ ׀   ּת צ ָרַח֣ ו ָלה׃  י ֽ ַהּלָ ים  עִֹר֖  ַהׂשּ ֶֹרן  ֶאת־ּג֥ ה  זֶֹר֛
ֹות׃  ּתֽ ִלׁש ו ֶלֱֽא֥כֹל  ּלֹ֖תֹו  ּכַ ַע֥ד  יׁש  ִָא֔ י  ִע֣ ֽד ּוָ ַאל־ּתִ ֶֹרן  ַהּג֑ וי֣רדתי   ִיך ָעַל֖
ית  ֥ ִגּלִ ו ּוָב֛את  ם  בׁשָ֔ ּכַ ִיׁש ר  ֣ ֲאׁשֶ  קֹום ֶאת־ַהּמָ   ַעּת ָיַד֙ ו ֗בֹו  כ ׁש ב י  ִויִה֣
ֵאֶל֑יָה  ֹאֶמר  ַוּת֖ ין׃  ֽ ֲעׂשִ ֽ ּתַ ר  ֥ ֲאׁשֶ ת  ֵא֖  ך ָל֔ ֣יד  ַיּגִ  הּוא ו וש֑כבתי  יו  לָֹת֖ ּג ַמר
ה  ּ֖תָ ר־ִצּוַ ֲאׁשֶ ֥כֹל  ּכ ַעׂש  ַוּתַ֕ ֶֹרן  ַהּג֑ ֶרד  ֖ ַוּתֵ ה׃  ֽ ֱעׂשֶ ֖  ֶאֽ י   ִר֥ ֹאמ ר־ּתֽ ֲאׁשֶ ֹל  ּכ֛
ֲעֵרָמ֑ה  ֵצ֣ה ָהֽ ק ֖ב ּבִ ּכַ ֹו ַוָּי֕בֹא ִלׁש ב ִלּב֔  ַוִּייַט֣ ּת ׁש ַֹעז ַוֵּי֙ ּה׃ ַוּ֨יֹאַכל ּב֤ ֲחמֹוָתֽ
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